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B COBPEMEHHOM BEJIOPYCCKOM SI3BIKE"
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B crartpe onpenensrores KpUTepUy CUCTEMaTH3al[Mi Y OCHOBHBIE THITBI YCTOMUMBBIX BRIpasKeHU OubIeiickoro Ipouc-
XOKJIeHUs, QYHKIMOHUPYIOIMX B COBPEMEHHOM OelIOPYCCKOM JIMTEpaTypHOM s3bIke. [l cucteMaTnsaruu QOoHJIa yCTo-
YMBBIX BBIPAKEHUH-OUOIIEN3MOB HCIIONB30BaH KOMIUIEKC T'€TE€POTE€HHBIX, KPUTEPHEB Ha OCHOBE JIMHIBUCTHYECKH PEJIEBAHT-
HBIX IIPU3HAKOB: MHTEPTEKCTYaIbHBIM KpUTEpHit (HaIWiMe IIPOTOTHIA B OUOIEHCKUX TEKCTax), CeMMOTHUYECKUH (TIpUHa/I-
JEKHOCTh K TOMY WM MHOMY KaTerOpHAIbHOMY KIIAcCy CBEPXCIOBHBIX S3BIKOBBIX 3HAKOB), CEMAHTUUECKHUI (COOTBETCTBUE
3HAYEHUS BBIPA’KEHUS CMBICTYy OUOIEHCKOro IPOTOTHIIA WITH, 'COflepKaHUI0 OHONEHCKOro KOHTEKCTa), QyHKIMOHAIBHBIN
(XapakTep U CTelleHb COOTHECeHHs ¢ buOmmel B CO3ZHaHUU HOCUTeNeH sI3bIKa ), TeHETHUYECKUH (TIEpBUYHBIN / BTOPHYHBIA CIIO-
co0 oOpazoBanus). Ha oCHOBaHMM KOMIUIEKCA KPUTEPUEB YCTOHUMBBIC BBIPAKEHUS-OUOICH3MBI, YIIOTPEOISIFOITUECS B CO-
BPEMEHHOM OeJI0PyCCKOM JIMTEPaTyPHOM SI3bIKE, CUCTEMATU3UPOBAHBI 110 5 OCHOBHBIM KJIaccaM (T10 OT/IEIBHBIM KPUTEPUSIM)
u udepeHIMpoBaHs! Ha 14 TPYINL, B TOM YMCIe SAT0ArPYINI (110 OT/IETBHBIM JIMHIBUCTHUYECKU PEIEBaHTHBIM IIPH3HAKAM).

Kirouesble ciioBa: bubmus, ycToitumBpleBeIpakeHHs, (pa3eoIoru3Mbl, KphUIATIE CIIOBA, ITOCIOBHIBL, aOPU3MBL,
COBPEMEHHBIH GelopyCcCKuUii SI3bIK, Ppazeornoruyieckuit GoH, TAKCOHOMUS

TYPES OF SET BIBLICAL PHRASES
IN THE MODERN BELARUSSIAN LANGUAGE

" Plcete1oBatie BHIOHEHO nipu $prHaHCOBOH o pepxkke bPOOU (coBmectHo ¢ POMU) B paMkax HAyUIHOTO MIPOEK-
Ta No I"'18P-301.
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The article defines the criteria for systematization and the main types of set phrases of biblical origin, functioning in the
modern Belarusian literary language. To systematize the fund of set biblical phrases, a set of heterogeneous criteria based on
linguistically relevant features was used: intertextual criterion (prototype in biblical texts), semiotic (belonging to one or
another categorical class of more-word language signs), semantic (matching the meaning of the expression to the meaning of
the biblical prototype or the content of the biblical context), functional (the nature and degree of correlation with the Bible in
the consciousness of native speakers), genetic (the primary / secondary manner of production). Based on a set of criteria,
biblical phrases used in the modern Belarusian literary language, are systematized into 5 main classes (according to particular
criteria) and are differentiated into 14 groups, including 5 subgroups (according to individual linguistically relevant.characte-

ristics).
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Beenenne

Wzyuenne BO3meHCTBHS sI3bIKa mepeBoaoB buod-
JUH HA COCTAB JICKCHUCCKOW W (PPa3coaoTHUCCKON
TIOJICHCTEM COBPEMEHHBIX JTUTCPATYPHBIX CIABSIHCKHUX
SI3BIKOB  OCTACTCS OJHOHW M3 AaKTYaJbHBIX IPOOJIEM
CIIaBSHCKOTO SI3BIKO3HAHMS, OCOOCHHO B ACIIEKTE HC-
CJICIOBAHHUA COCTaBA U OCOOCHHOCTCH (DYHKIIHOHHPO-
BaHWS OMOJNCH3MOB B COBPEMECHHOHN IyOIMIMCTHKE U
YCTHOM pa3roBopHOH peun. U3yueHue Takoro Bo3acu-
CTBHS Ha COBPEMEHHBIA OCTIOPYCCKUI IHMTEpaTypPHBIH
SI3BIK SIBILICTCSI OHOW W3 AKTYaJIbHBIX 337a4 Oeopy-
CHCTHKH.

S3pik BubOnamm oka3am CymMECTBCHHOS BIMSAHHC
Ha (opMmpoBaHue (PpazcoTOTHIECKOTO (HOHAA ITHTE
paTrypHOTO OEIOPYCCKOTO S3bIKA, KOTOPOE CIIe HEAOC-
TATOYHO MOJHO H3YYCHO M OLCHEHO. MHOrme yCToH-
YHBBIC BBIpAXKCHHA, Bocxomamue kK Cearomy [unca-
HUFO, HC KBATH()HUIUPOBAHBI KaK OHONCHCKNIG, B JHH-
TBECTHYCCKON JIMTEPATypE, YTO HE IO3BOJLIET COCTa-
BUTH OOBEKTUBHOC MHCHHC O MPOUCXOKICHAC CAMHUI]
(¢pazcomornaeckoro  (PoHma OCIOPYCCKOTO  A3BIKA.
[Nomapsromee OONBIIMHCTBO YCTOHUMBBIX BBIPAXKE-
HHUH, BOCXOIIIIUX K s3bIKY, brOMMmM, He oco3HaeTcs
HOCHTEILIMH O€IOPYCCKOTO\ SI3bIKA Kak OmOelickue,
YTO HE IO3BOJLICT MUM.IPHOOIIUTHECA K KYJIBTYPHOMY
Hacnemmo conepskanmst Cearoro ITucanus n HeraTus-
HO CKa3bIBACTCS HA (KyJIBTYPE PEUH W TyXOBHBIX IICH-
HOCTAX (OCOOCHHO MOJIOACKH). Pa3MBIBAHHC K& Iy-
XOBHBIX IICHHOCTEH 4peBaTO NOTEPEH NOHUMAHUS
00Imero AyXOBHOTO KOAA KYJBTYPHI BOCTOYHBIX CJIa-
BSTH, KOTOPBIH, KAK H3BECTHO, BO3HHK M PA3BHBACTCS B
PpaMKAaX HIMECHHO XPUCTHAHCKUX Tpaauuuii [19].

B cospemMeHHOM OelOpPYCCKOM SI3bIKE (DYHKIHO-
HHPYET 3HAYUTCIBHOC KOJIWYECTBO YCTOMUMBBIX BBI-
pakeHHuit 1 aOPH3MOB, KOTOPHIC BOCXOJAT K Pa3IHy-
HBIM TECKCTOBBIM HCTOYHHKAM (reSp. KPBIIATHIX CIIOB)
[11; 13; 14; 20; 21; 22; 23; 24]. Hemano cpeaun Kpbl-
JATHIX CIOB TEX, KOTOPBIC CBSI3aHBI CBOMM IIPOUCXOK-
JeHneM ¢ bubmmel, ogqHako OMONCHCKUE BHIPAKCHUS
MAJIO MCCIIEIOBAHBI B OETIOPYCCKOM SI3BIKE, X JICKCH-
Korpadmteckas 00padoTKa TONBKO HAYMHACTCA [4; 5,
6; 7]. HemoctaTouno W3y4CH W COCTaB a()OPHCTHHC-
ckux exmHAL [3; 4], Bocxomammx k buOmmn, xak 3Ha-

YUMOH JaCcTH apOpPUCTHICCKOTO (POHIA OCIOPYCCKOTO
SI3BIKA [7].
B koHTEKCTe pa3sBHTHA B COBPEMCHHON JTHHTBHCTHKE
IIMPOKUX COTIOCTABHUTEIHHBIX HCCIICIOBAHHH OHONCH-
CKUX BBIPOKCHHUH U aQOPH3MOB OCIOPYCCKOTO SI3BIKA
Ha (hOHE IPYTUX CIABIHCKUX M HECIABSHCKHX SI3BIKOB
[1; 2; 5; 6; 17; 18] 0COOCHHO aKTyamTsHOH MPEIACTAB-
JIsIeTCs 33a7add, OMPEICICHNI M OIMCAHMSI COCTaBa M
0COOCHHOCTCH (DPA3COTOTHICCKUX H TAPSCMHOIOTHIC-
CKHX OMOICH3MOB B OCIOPYCCKOM SI3BIKE.

YeranosneHne 00beMa M COCTABA YCTOHUHBBIX
BBIPAKCHUI-OHOICH3MOB, OMPCACICHHC WX HCTOPHKO-
STHMOJOTHYCCKHX OCOOCHHOCTEH, CTPYKTYPHBIX, Ce-
MAHTHYECKHX, (DYHKIMOHATBHBIX XaPaKTCPHCTHK II0-
3BOJIUT YCTAHOBHTH 3aKOHOMEPHOCTH IIPOIIECCOB BO3-
JCHCTBHA A3BIKOBOTO HACHACAUA buOmmu HA HopMHUPO-
BaHWE, PA3BUTHE M COBPEMCHHOE COCTOSIHHE (hpazeo-
JOTHICCKOTO (DOHAAQ COBPEMCHHOTO OCIOPYCCKOTO
JHUTEPATYPHOTO S3BIKA.

Lenp wmccnenoBaHmsa — pa3paboTaTh KPHUTEPHHU
muddepeHIAIE W YCTAHOBUTH OCHOBHBIC THIIBI
VCTOIUMBBIX BBHIPAKCHUH-OHOICH3MOB B COBpPEMCH-
HOM OCJIOPYCCKOM JIUTEPATYPHOM SI3BIKE.

MeToabI 1 MaTepHAT HCCJICI0BAHMS

MarepuranoM HCCICAOBAHUA ABIAKOTCA YCTAHOB-
JCHHBIC B PE3YJIbTATe PAaHEEC MPOBEACHHBIX HCCICIO-
BaHUil CBbIIEC 700 YCTOMYMBBIX BBIPAKCHUH B COBpE-
MCHHOM OCJIOPYCCKOM JIHTCPATYPHOM S3BIKS ((ppaseo-
jgorusMmel [16], mocmosuusl [8; 15], kpbLIaTeic BhIpa-
sxernda [12] u agopusmer [9]), koTOpBIC MPsAMO OO
OTIOCPCIOBAHHO BOCXOIAT K OHONCHCKIM TCKCTAM.

Meroa nccne0BaHUS — TAKCOHOMHYCCKUH B CO-
YETAHWH C OTACIbHBIMH IMPHEMAMH CEMAHTHUYCCKOTO,
(P)YHKIIMOHATBHOTO, HHTCPTEKCTYAJIbHOTO AHAIN3A.

PesyabTarsl 1 X 00CYKICHIE

B xauectse kpurepues au(pepernuanun Goraa

YCTOHYHBHIX BRIPAKCHHHA B COBPECMCHHOM OCI0pyC-

KOM IHTCPATYPHOM S3bIKC, BOCXOAIMX K Bubmwnm,
[ENeco00pa3HO WCIOJIb30BATh TPHU3HAKH HHTEPTEK-
CTYQJILHOTO, ~ CEMHOTHYECKOTO,  CEMAaHTHYCCKOTO,
()YHKIMOHATBHOTO, TCHETHYECKOTO XapakTepa, KOTO-
pBIE TPEICTABILIOTCS HAHOOJIEE PENCBAHTHBIMHA I
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omucaHus (PPa3coNOTHISCKOT0 HACHCAU A3bIKka bud-
JHH.

Tak, HHTEPTEKCTYAIBHBI KpUTEPHil KIACCH-
(uKanpm  YCTOWYMBBIX  BHIPAKCHUH-OMONCH3MOB
MpeANoaaracT X JUPPCPCHIMADUIO MO HANHIHIO /
OTCYTCTBHEO MPOTOTHNA B OmONCHCKHX TekcTax. B
JAHHOM CIIy4ac BCE YCTONYMBBIC BBHIPAKCHHS, BOCXO-
gamue K buOnmm, MOXXHO pasrpaHHduTh HA JBE HE-
PABHOBECHBIE TPYHIBL 1) YCTOWYMBOE BBIPAKCHUE
SIBIIETCS. YACTHEO TOTO MJM HHOTO OMOJECHCKOTO TEK-
cTa (B TOM 4YHCJE U B TPaHC(OPMHPOBAHHOH (hopme);
2) YCTOMYHMBOE BBIPAYKCHHE BO3ZHHUKIIO B PE3YJIbTATE
0000ImCHU comepkaHus (PparMeHTa TOTO WIH HHOTO
6ubnetickoro Tekcra. Bropas rpymma, B CBOKO Ove-
pens, muddepeHnEpyeTcs Ha ABE MOATPYNIIBL: a) yC-
TOWYHMBOE BBIPAKCHHUE BKIFOUACT B CEOS KOMITOHCHT,
KOTOPBI yHoTpeOaeTcs B TOM (pparMeHTS OHOICH-
CKOTO TCKCTa, COACPKAHHC KOTOPOTO 0000maeTcs B
JAHHOM YCTOHYMBOM BBIPAKCHHH, O) YCTOHYHBOC
BBIPOKCHHC HE MMECT HUKAKOH (POPMATBHOH CBS3H C
TeM (pparMeHTOM OMOIECHCKOTO TEKCTA, COACP/KAHHC
KOTOPOTO 0000mAcTCA (32 HCKIFOUCHHCM HCMOTHBH-
POBaHHOM).

K mepBoif rpymnme OTHOCATCSL YCTOMUYUBBIE BbI-
pakeHusI crieayromero Tuna: /lanobi (Jhobi) bnizkaza
ceaiieo (meaiieo) [ax camoza ca6€] (KHIKH.), KOTOPOS
BOCXOJWT K OJHOM W3 ABYX OCHOBHBIX OHOJNCHCKHX
sanmoBeneli: «Icyc ka ckazay sMy: mamo6i ['ocmana
Bora tBafiro ¥yciMm copmaMm TBAiM, 1 YCEO AYIIOO
TBal1o, 1 ¥CiM pasyMECHBHEM TBaiM;, r3Ta HAHOOIBIIAS 1
mepIas 3amaBea3b; a Apyrad magoOHasd oa se: namobi
Oniskaea meaiieo, K camoea cA6e; HA TITBIX I3BBIOX
3amaBeI3IX TPYHTYCHUA YBECh 3aKOH i mpapoki” (MB
19, 37-40); cp.: «Mucyc ckaszalx eMy [3aKOHHHKY]:
Bo3modu ['ocona bora TBoero BceM cepALEM TBOHM
M BCCIO JYMIOI TBOCKD M BCEM PA3yMEHHEM TBOMM...
803M06U OIUNCHE20 MBOE20, KAK CAMO20 ceHNHA CUX
JBYX 3aIOBEISIX YTBEPKIACTCS BECh 3aKOH\H TIPOPO-
km» (M 22, 37-40) u 1.1. YCTOHYHBEIC BBIPAKCHHSA
TIPH CBOEM BBIJICICHUH W3 OMOICHCKAX TEKCTOB MOTYT
MPETEPIEBaTh PAMHIHOTO Xapakrepa Tpanchopma-
ouH: Xmo cee / nacee geyep, moti naxycte 6ypy, KOTo-
poe BO3HHKJIO HA OCHOBE BBICKA3bIBaHWA W3 Berxoro
3aBeTa; « Sk mTO Anbl cesdnl seyep, ObIK i NANCHYYb
Oypy: xneba Ha KOpaHi HST Oya3e ¥ §ro, 3cpHE HS
JAChIlb MYKi, a _XKam 1 JachIlb, JBIK YSKbII
mparaeiHy b 1¢» (AC)8,V7); cp.: «Tak xak owu ceanu
gemep, mo u noycHym oypro» (Oc 8, 7).

HeoOxoaumo oT™METHTB, UTO TEKCTHI CBsToro Ilu-
CaHWSL, LUTHPYEMbIC 371eCh HAa OCTOPYCCKOM SI3BIKE BBI-
TIOJTHSFOT, TOJIBKO MILTFOCTPATHBHYIO (DYHKIWFO, TIOCKOJIb-
Ky OenopycCkue mepeBoasl bHOMMH MOSBHINCH CPABHH-
TCABHO 'HEJABHO M HE MMEIHM HPSMOTO BO3ICHCTBUSI HA
(hopMupoBarre (HPa3eoTOTHICCKOTO (POHTA OCTIOPYCCKO-
TO_s13bIKA. Takoe BO3ACHCTBHE OKA3aIH B CBOEC BPEMH,
BO-TICPBBIX, MEPEBOAbI bHOmMyu Ha LEPKOBHOCIABSH-
CKMHl s3BIK (B TOM YHCIE HA YKPAaHWHCKO-
CIOPYCCKHUH M3BOALCPKOBHOCIABIHCKOTO SI3bIKA, B
YACTHOCTH, MEPBbII NedaTHBIM nepeBon DpaHmuCKa
CxopuHbl B OCJOPYCCKOH pemakimuu IICPKOBHOCTA-
BAHCKOTO 3BIKA), a BO-BTOPBIX, HA PYCCKHH A3BIK (CH-
HOJATbHBIA mepeBon). [Tostomy mocne Oelopycckos-
3pMHOM muTathl w3 CBaroro [lucanmsa mpuBOAHMTCA
IUTaTa Ha PYCCKOM s3bIke. KOCBEHHOE, HO BEchMa
CYHICCTBEHHOC BIMsIHHE Ha (opmmposanue QoHga

VCTOIUMBBIX BBIPAKCHHH-OHONCH3MOB B Oemopyc-
CKOM SI3bIKC OKA3aIH 3aMMCTBOBAHUS (IIPEHMYINECT-
BCHHO KaJbKH) OMOICHCKHX IO MPOUCXOKACHHIO (hpa-
3€0JIOTHYCCKUX CAMHHUI] PYCCKOTO M TIOJIBCKOTO SI3bI-
KOB. B CBOIO ouepeas, pa3aHdHBIC MCPeBOAbl buOmmn
HA COBPEMCHHBIN OCIOPYCCKHH JTHMTEPATYPHBIH SI3BIK,
C OJHOHM CTOPOHBI, OTPA3HIN YK€ CIOKHBIIHHCS CO-
crap (pazeonormieckux OWONCH3MOB, a C APYroH
CTOPOHBL, JONOIHHJIM €T0 KAaK HOBBIMH JIEKCHKO-
TPaMMATHYCCKEM BAPHAHTAMH (IIPEHMYIICCTBEHHO),
TaK W HOBBIMHM CIMHHMLAMH (HE3HAUUTENIbHO). HcTOo-
PHKO-3THMOJIOTHYECKOE OIHCAHUC YCTOITUMBBIX BbI-
PAKCHUI-OMOICH3MOB B OCTIOPYCCKOM A3BIKE COCTaB-
JSIET MPEeIMET AANbHEHINETO CIENHAIbHOTO HCCIET0-
BaHWSL.

Janee, k nepBoH MOATPYNIE BTOPOH IPYIIBI OT-
HECCHBI YCTOMYMBBIC BBIPAKCHUA THIA: Bepa capami
pyxae (xHDKH.), Bepa [i] eapy 3 mecya 3spyuibiys
(ckpane, ccyne) (KHKH.), KOTOPOS BO3HHKIO B pe-
3yabTare 0000meHU (parmeHra Tekcra Hoeoro 3a-
BCTA C BKIFOYUCHUEM B CBOM COCTaB KIFOUCBBIX JICKCH-
YCCKUX KOMIIOHCHTOB 0000macMoro (pparmeHra Omod-
JEHCKOTO TekcTa: «A ICyc ckazay iM: am HIBEpPCTBA
Bamara; 00 mpayay Kauky BaM: Kaji BB Oya3¢He MCIb
6epy 3 TapyblYHAE, 3EPHE 1 CKaKaLe caps! TITAH:
“mepaiinzi aacrNB Ty, 1 HA Ipoia3e; 1 HivoTa HA
Oya3e HemarusiMara Bam» (MB 17, 20); ¢p.: «...ecH
BBI OyJETE HMETh gep) C TOPUHIHOE 3CPHO M CKAKETE
2ope CEHy “TepeHIN OTCIOA TYAQ , U OHA TICPCHACT, H
HUYCTO“HE OYyICT HCBO3MOXKHOTO i1 Bacy (M¢ 17,
20).

Ko Bropoii moarpymme BTOPOIl IPyNIBI OTHECE-
HbI YCTOHYHBBIC BEIPAKCHAS THIIA. 8ApmanHe OJVOHA-
2a chiHa (KHIKH), KOTOPOC BOCXOTUT K CBAHTCIBCKOH
TIPUTYE O CBhIHE, MMPOMOTABIIEM BBIJCICHHOE €My OT-
[IOM MMYIICCTBO, BEPHYBIIMMCS C MOKASHACM K OTILY
CBOEMY H IPOLICHHBIM UM OT PAJOCTH, UTO CHIH BEP-
HYJCS B OTHOBCKHH JOM 3J0POBBIM H HEBPCIMMBIM
(JIx 15, 11-32), mpu 3T0M B OHOJICHCKOM TCKCTC M B
VCTOIYMBOM BBIPKCHHH, OOPA30BABIIEMCS B PE3YJIb-
TaTre OOOOMICHHA COACPKAHHUSA OHOJICHCKOTO TCKCTA,
COBIAAAET TONBKO HEUTPATBHOE CbIH.

Cemmorndecknii  Kpurtepmii  KiIacCHpHKaImu
VCTOIUMBBIX BBIPAKCHUI-OMOICH3MOB IPEANOIATACT
ux au(pPepeHINAnNI0 MO TPHHAMICKHOCTH K TOMY
WA MHOMY KaTETOPHAIBLHOMY KJACCY CBEPXCIOBHBIX
SI3BIKOBBIX 3HAKOB. B 3TOM Clyyae BCE YCTOMUUBBIC
BBIPAKCHUSL, BOCXOMIMHME K bnOmmm, MOKHO pasrpa-
HUYATh HA  JBE  HCPABHOBCCHBIC  TPYIIIBI:
1) xpbUIaThIC €AUHUIBL, B IUIAH COACP)KAHHA KOTOPBIX
BXOZUT CEMA YCTOMYHUBOH aCCOIMALHH ¢ OHOICHCKIM
TIPOVNCXOKACHHEM HJIM BOOOINE C XPHCTHAHCKOM M-
TEPATYPOH; 2) A3BIKOBbIC CAMHULBI, KOTOPBIC JTHILCHBI
aBTOPCTBA M HE ACCOLUMPYIOTCSA HH C KAKMMH TEKCTO-
BBIMH HCTOYHHKAMH. BTopas rpynma exmann audde-
PESHIMPOBAHA HA TPH MOATPYIIIEL a) (Pa3cOIOTH3MBL,
0) ()pa3cOCXEMBI; B) TIOCTIOBHIIBL

K mepBoii rpymnme (KppLUIaThle ¢IMHUIBI) OTHECE-
Hbl YCTOWYMBBIC BBIPOKCHHA THNA. [Ha nawamxy
(Cnauamxy, ¥V navamxy) 6vuio ciosa (KHIKH.), KOTO-
poe ymoTpebisieTcsl Kak KpbuiaTasd 1urara w3 budmmn
— mepsas (ppaza Esanremms or Moaunna (Mo 1, 1).

K mepsoii moarpymnme Bropoit rpymmsl ((ppaseo-
JIOTU3MbI) OTHECEHBI YCTOMYHBBIC BBIPAKCHUS THIIA!
AOKpvIBAYb / AOKpbIYDL (packpuvigays
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/ packpeiyb) 604bl KaMy |HA Karo, HAa IOTO|, paszen3-
8alb 8OUbL KAMY (Pa3M.); pacnmiou4ealyb / pacnioui-
4pllyb @0YbI KAMY [HA Karo, Ha IOTO|, KOTOPOE 4acTo
yrnorpebsercas B HoBoM 3aBere B MEPEHOCHOM 3HA-
yeHun (‘caenars 3paunM’). «[laBsm raTara OpuTOTa
ceamma na (apeicaay. A Obma cybora, xami Icyc
3pabiy  rpase 1 adamkHyy MY  80UYbD»
(51 9, 13-14); cp.: «I[loBemm cero OBIBIICTO CICMIA K
(apucesm. A Owpia cy0Oota, xorma Mucyc caeman
Openne u omeeps emy ouy. CHPOCHIN €r0 TaKXKE U
(apucen, xak oH mpos3pen. OH cka3am mM: OpcHHC
nono>xuit OH Ha MOH T71a3a, | 51 yMbUICs, u BIKY» (Mo
9, 13-15; Taxxke cm.. Mo 9, 30, 32, 39); «lcyc,
CIBIHIVINBICS, TMAKTIKAY IX 1 CKa3ay: IITO BBl XOHAIIC,
kab S 3pabiy Bam? Subr kakymp SAmy: ['ocmaaze! xad
aokpeinica 6oysi HAIBLD (MB 20, 32-33); cp.: «HUu-
CyC, OCTAHOBHUBIIKCH, MOAO3BAN UX [ABYX CJEHBIX| H
CKazar: 4ero BbI XoTHTe 0T Mensa? Onu roopsr Emy:
Tocnogu! uT00BI OmKpvLMUCcs 2nasa HAmH. UHCyC e,
VMHJIOCCPAUBINNCH, MPUKOCHYJICSA K TIJIA3aM HX, H
TOTYAC MPO3PENH TIa3a UX, W OHM momurd 3a Hum»
Mo 20, 32-34) u mp.

Ko Bropoit moarpymme sropoi rpymmsl ((ppasze-
OCXEMBI) OTHECCHbI YCTOWUMBBLIC BBIPAKCHHUS THIIA!
Jlazusii  eapbmooy nmpaticyi  npaz  gyuika  i20Jxi
(iconvHae eyuixa), uviM.. (KHDKH., ipaH.), KOTOPOC
SBISIETCS ~ YACTBI0  CBAHICILCKOTO  H3PCHUCHHS:
«... 71824391 8apOnI00y Npaiicelyi npaszb i20bHbIA 8YUIKI,
ypim Oaratamy yeawcemi ¥ Llapcrea Boxkae» (MB 19,
23-24; JIx 18, 24-25); cp.. «...yoobHee 6epOno0y
npotimy CK8O3b USONbHBIE YULKU, Hedceay O0raToMy
poiitu B Llapcteo Boxme» (M 19, 24; JIk 18, 25).

K Ttperpeli moarpynme BTOPOH TPyHIBI (ITOCIO=
BULIBI) OTHECCHBI YCTOIYMBBIC BBIPAKCHUS o, THIA!
Yeamy ceoii wac (IPBIKA3KA), KOTOPOE YIIOTPEOIIETCST
B Berxom 3aBere: «Vcé mae csearo ndpy,l Tamzina
KOHAC m3ei — mag mebam» (Oxi 3, 1), «XT0 BBIKOH-
Bac 3amaBea3b, TOH HE 3a3HA¢ HiMora jixora. Capmoa
Mypara Beaac 4ac i yupasy; 00 Ha yeaxyio pay écbyb
ceas napa 1 ynpasa; a 4alaBeKy BsUIKae Jixa 3 Taro,
60 Hi Bexae EH, mTo Oya3e; IIKATHO Oy/I3e — XTO CKa-
Ka sy ?» (Oxa 8, 5-7);(cp.; «Bcemy ceoe gpems, u
8peMa 6CAKOU ey noo, HeboM: BPEeM POKIATHCA, H
BpPEMSI YMHPATh, BPEMsI’ HACAKIATh, U BPEMs BBHIPBI-
BaTh MOCAKEHHOE, BpeMs yOWBAaTh, W BpeMsI Bpaue-
BaTh, BpPEMA PA3PYILIATh, M BPEMI CTPOHTH, BPEMI
TIAKaTh, M BPSMS CMEATHCST, BPEMsSI CETOBATh, W BPEMSI
IUIICATh; BPEMs Pa30packBaTh KAMHH, H BPEMs COOH-
parb_KaMHH, BpeMsl OOHHMATh, M BPEMs YKIOHITHCS
OT/OOBATHH, BpeMs HCKATh, W BPEMS TEPSTh, BPEMsI
cOeperatb, W BpeMs OpocaTh; BpPEeMsl pa3Iuparb, U
BPEMSI CIIMBATH, BPEMs MOTYATh, M BPEMS TOBOPHTD;
BPEMI JFOOWTH, M BPEMsI HCHABH/ICTH, BPEMsI BOWHE, 1
BpeMs Mupy» (Exxi 3, 1-8).

CemanTHvecknii KpuTepmii KIacCH(pHKAIMH
VCTOIUMBBIX BBIPAKCHUI-OMOICH3MOB IIPEIIOIATACT
HX muddepeHmaIEo 1o COOTBETCTBHIO
/ HECOOTBETCTBHIO CBOCTO 3HAYCHMS CMBICTY OHOJICH-
CKOTO TIPOTOTHIIA WM COACP/KAHMIO OHOICHCKOTO
KOHTEKCTA. B 3TOM Cilydae BCE yCTOMUHMBBHIC BBIpAKe-
HUSL, BOCXOMIIUX K brOumm, MOXHO pasrpaHuuTh HA
TPH HCPABHOBECHBIC TPYIIBL 1) 3HAUCHHWE YCTOMYH-

BOTO BBIPAKCHHS IIOJHOCTBIO COOTBETCTBYET 3HAYC-
HHUIO CTO MPOTOTHIA B OHONICHCKOM TCKCTE; 2) 3HAUC-
HHC YCTOMYMBOTO BBIPAKCHHUS YACTUIHO COOTBETCT-
BYCT 3HAUCHHUIO €TO MPOTOTHUIIA B OHOJICHCKOM TEKCTE;
3) 3HAYCHHE YCTOMYHUBOTO BBIPAKCHHUS MOJHOCTBHIO HE
COOTBETCTBYET 3HAUYCHHIO €0 IMPOTOTHIA B OWMONCH-
CKOM TEKCTE.

K mepBoit rpymie OTHECEHBI YCTOMYUBBIC BBIPA-
JKCHHA THIIA. 8d 8eKi @IKOY, Ha @eki geyHuvld (pa3M.),
Ha gexi gaxoy (pasM.), na gex geunvl (PasM.), CéHHA,
3aicéovl i 8a (Ha) eexi 8aKoY (eurvl1) (KHIKH.) B 3HAX
YeHHMAX ‘1. HABCETAa, HABCYHO, BCCIAA, IOCTOSHHO! 2,
HHUKOTJA (B KOHCTPYKUMAX C OTPHIAHHEM) ,.B KOTO-
PBIX HEOJHOKPATHO BCTpPEdacTcs B Berxom .3asere:
«bo maTEI Bbor &ceup bor Ham wa eexi eeunwLi, En
Oya3c maBaaplpoM HaM ga camac cemepi» (IIc 47,
15); «Koxusl m3cHBb maOpacmaymaup Oyay Llsgbe i
xBamne iMa Twaé eexi geunvray, (FIC 144, 2); cp.:
«...BBI HE OyZIeTE MOCTHLKEHBI M TIOCPAMIICHBI 80 8Kl
gexosy (Uc 45, 17); «...MpI\OyZAEM XOIWTh BO HMA
T'ocioga bora namero go“geku gexoe» (Mux 4, 5) u
Ip.

Ko Bropoi rpyiie OTHECEHBI YCTOWYHMBBIC BbI-
pakeHHs THNA:. 00 Aoama, 3HAYCHHWE KOTOPOTO
‘OT (C) TIyOOKOH IPCBHOCTH, C APCBHCHINMX BPCMEH
YACTHUYHO/COOTBETCTBYET BTOPOMY M3 3HAUYCHHH CBO-
ero MPOTOTHIA B OHOMCHCKNX ~ TEKCTaX:
a) OT-POTOHAYATFHUKA HYeT0BCUCCTBA — «O HHX MPO-
pouectoBan U Enox, cempmort om Aodama...» (Uyn
14);"0) OT TOUYKH OTCUCTA MCTOPHYUCCKOTO BPCMCHH —
«AJTHAK ’ka CBMEPIs MaHABaMa a0 Aoama ma Maiices i
HAX THIMI, SKiS HC 3TPammbLIi MagoOHA MPaBIHHACKHIN
Anama, sixi écpus BOOpa3 Oyayuara» (Pemv 5, 14); cp.:
«...CMEpTh HapcTBOBaNa om Aoama mo Mowuced...»
(PuM 5, 14).

K Tperbeil rpynme OTHECEHBI YCTOUUBBLIC BbI-
pakeHus THIA: OYX i Jimapa [3axony] (KHDKH.), KOTO-
poe ynoTpeOisIeTcs B 3HAUCHUH ‘aOCOIOTHO IOITHOE,
HEYKOCHHTEJIFHOE BOCIPOM3BEACHHE Yero-immudo, cie-
JOBAaHWE HYEeMY-JIMOO , TPSIMO IPOTHBOIIOIOMKHOMCO-
JICPKAHHEO TOTO (hparMeHTA OHONCHCKOTO TCKCTA, HA
OCHOBC 000OIICHHA KOTOPOTO 3TO BBIPAYKCHHC BO3-
HHUKJIO, TIOCKOJIBKY B HoBOM 3aBere «OyKBE 3aKOHA»
Boxxuero, T.e. HEYKOCHHTEJILHOMY COONFOICHHIO yC-
TAHOBICHUH MPOpoka Mouces, MpOTHBOMOCTABIACTCA
«KUBOTBOpAIIMI dyx» Bosxkuero yuenms: «Em may
HaM 3J0JbpHACHIE ObIIb ciyraMi Hosara 3amaBery, Hs
mitapsl, a Jlyxa, 60 simapa 3abisae, a /[yx TBOPHIIb
xeipnéy (2 Kapemd 3, 6); cp.: «On [bor| man Ham
CHOCOOHOCTH OBITH CryskuTemssMu Hooro 3aBsera, He
OyKkevl, HO Oyxa, MOTOMY 4TO 6VKga YOHBaeT, a Oyx
skuBOTBOPUT» (2 Kop 3, 6).

OYHKIMOHATLHBINT KpUTEPHii  KIacCH(DHKAIIH
VYCTOMUMBBIX BBHIPAKCHUIT-OHONCH3MOB TIPEATIONATAcT UX
T pepeHIMANNIO TI0 XapakTepy COOTHECEHHUs ¢ buod-
mueil. B 3ToM ciy4ae BCe yCTOMUMBBIC BRIPAYKEHHUS, BOC-
xommmX K BuOmwu, MOXKHO pasrpaHMHTh HA YETHIPS
HEPABHOBECCHBIC TIPYINBL 1) YCTOWYMBOE BBIPAYKCHUC
MPSIMO M HETIOCPEICTBCHHO COOTHOCHTCSI B CO3HAHHH
HOCHTCTICH SI3BIKA CO CBOHUM OHMOICHCKMM MPOUCXOKIC-
HUEM, 2) YCTOMYHMBOE BBIPAKCHHE COOTHOCHTCSA B CO3HA-
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HHUH HOCHTEJICH S3bIKA C XPHCTHAHCTBOM BOOOMIE (Tpa-
BOCJIABHEM WM KATOJMYECTBOM, B YAaCTHOCTH), 3) ycC-
TOHYMBOE BHIPH)KCHHUC HUKAK HE COOTHOCHTCS B CO3HA-
HUH HOCHTCJICH S3bIKA CO CBOMM OHOJICHCKHM TPOHCXO-
JKACHHEM, 4) yCTOMYMBOE BBIPDAKCHHE COOTHOCHTCSA B
CO3HAHMH HOCHTEJICH SI3bIKA C TEKCTOM, HE OTHOCSIIAM-
¢ K KOH(PCCCHOHATIBHOH cepe.

K mepBoit rpymme OTHECEHBI YCTOHYHBBIC BBIPA-
SKCHUSI THIA: cycgemnbl namon (KHKH., )KapT.), KOTO-
poe YCTOMYMBO aCCOUMMPYETCS Y OONBIIMHCTBA HOCH-
TeNeH sI3bIKa ¢ OMONCHCKUM TPEJAHUEM O BCEMHPHOM
MOTOTE, KOTOPBIA BBI3BAX bBOr, pa304apoBaBINNCH B
moasx: «I Bock, S HaBsAAy Ha 3AMIIO 1aHON BOJHBI,
Ka0 BBIHIITYBIL YCSIKYIO IUIOLb, Y AKOH EChIb TyX
JKBIOBI, MAA HAOEcami: yc&, mrTo &ChIb HA 3AMIIL,
ma30ya3enna xeIpis» (bermué 6, 17); cp.: «S masenay
HA 3EMIIIO /10101 BOJHBIH, YTOO HUCTPEOHUTH BCIKYIO
IUTOTh, B KOTOPOH €CTh AyX JKU3HH, IOX HEOECaMH,
BCE, UTO €CTh HA 3eMJIC, TUIIUTCS Ku3HIW» (beIT 6, 17).

Ko Bropoil rpymnme OTHECEHBI YCTONYHMBBIC BbI-
paxeHua THHOA: Hecyi [ceoit] Kpwvidc, KOTOPOE YIOT-
pedseTcss TONPKO B IIEPSHOCHOM 3HAYCHHH TEpIIe-
JMBO TICPECHOCHUThH CTPAJAHMUS, HEB3TOAbL, OC3PONOTHO
MHPHTBCS CO CBOCH NMCYANBHOH M TPYIHOH >KH3HBIO,
MOTHBHPOBAHHOM €BAHTEIBCKOH JereHnod 00 Mucy-
ce, HeCHIEM TSDKEIBIN KPEcT, Ha KOTOPOM €T0 JO0JDKHbI
ObLIH pacmaTh, HA TOPY [onrody, 0OTHAKO HE BOCIPH-
HUMAeTCs1 OOTIBIIMHCTBOM HOCHTENCH SI3bIKA KaK IIPS-
Masi ¥ TOYHAs IMTaTa u3 bubdmmm, XoTs ynorpedmsiercs
B HEH H B IPAMOM, H B IEPEHOCHOM CMBICTE: «I, Hiacy-
ubt kpoic Ceoti, EH BbIMIIAY HA MeCIa, HA3bIBAHAC
Jlo6uemM, ma-I"abpaticky amroda» (S 19, 17); cp.:
«U, neca xpecm Cgoii, OH BBIIICT HA MCCTO, HABBI-
BaeMoe JloOHoe, mo-espeiicku — [Nomrodar» (Mo-19,
17); «I XT0 He Hiace Kpwidwca ceatizo 1 HA 113¢3a MHOI0,
HA MO’ka Obib Maim Byunem» (JIk 1427); ¢p.: «...H
KTO He Hecem Kpecma cgoezo W HE WAET 3a MHOF0, HE
MOKeT ObITh MomM yucHmkoM» (JIx 14, 27, Mg 10,
38; Mk 8, 34; JIx 9, 23).

K Tperbeli rpynme OTHECEHBI YCTOIYUBBLIC BbI-
PaKEHUSI THHA: aleha U omMe2d, KOTOPOE aCCOIMUPY-
eTCA B CO3HAHWHM HOCHTEIEH SI3BIKA C S3BIKOM, KYJIb-
Typo# m mureparypou Jlpesreit ['peumn (arsgha m
oMmeza — TIEPBAd W'HOCIeTHT OYKBBI TPEUCCKOTO aJ-
(aBura), omHake Bmepeblc (ukcupyercs B Hosom
3agete: «S1 &epip Anvgha i Amdea, mavarak i KaHer,
kaka lacmomse, SIxi &cpup, 1 OBIY, 1 mpeIAm3e,
YceynaaHb» (Anx 1, 8); cp.:
«51 ecMb anegpa 1 omeea, Ha4aNoO U KOHeN...» (OTkp 1,
8)1.«4H écpup Anegpa i Amovea, meprusl 1 anomHi (Axk
1, 10); cp.: «i ecmb anegha u omeea, MEPBBIH W TO-
ciaequuity (Otkp 1, 10); eanacer cmanosayya / cmani
(naovimMaroyya / naouanica, yemawoys / yeman) Ovl-
bam (Oviba, oOyba, Oybka) y xaro (pa3m.); goJac
cmanosiyya / cmay (naovimaeyya / naouayes, yemae /
yemayp) ovibam (Oviba, 0yba, Oyb6ka) y xaro (pasm.),
KOTOPOE HE ACCOLMHPYCTCSI B CO3HAHWH HOCHTEICH
SI3BIKA BOOOIIC HH C KAKHUM A3BIKOBBIM JHOO TCKCTO-
BBIM WCTOYHHKOM, XOTSl BIIEPBbIC (PHKCHUpYyETCS B
Berxom zasete: «l ayx mpaifmoy Hax MHOK; Ovlba-
pam cmani éanacer va mue» (EB 4, 15); cp.: «M myx

MPOLISNT HAZ0 MHOK:. ObI60M GCMANY 80J0CHI HA MHE»
Moz 4, 15).

K yerBepToOii rpynmne OTHECEHBI YCTOHYHBBIE BbI-
pakeHuss tumna: [laowapuier med, ao maua i 3ciHe
(mpBIK.); Xmo meu naoway, i 3eine ao mauya (MPBHIK.),
Xmo 3 maqom npwiiiose, moti ad Maya i 3eine (IPBIK.),
KOTOPOE BOCXOJWT K BBIPAKCHHIO, HEOJHOKPATHO
ynotpeOaromemycs B budmin: «I BOCh, aa3iH 3 THIX,
mro 061 36 Icycam, mparsIrHy yIsl pyKy, JacTay Med
CBOH 1, ymaperymel pada MepIOACHBATAPOBATA, AACCK
sMy Byxa. Tagpl kaska smy Icyc: BApHI Me4 TBOH ¥
MecIa sroHae, 00 yce, uimo 803bMyysb Med, a0 Ma4a i
saeinyye» (M 26, 51-52); cp.. «A BoT, 01HH U3 _OBIB-
mmx ¢ MucycoM... W3BIEK Me4 CBOW M, yJapus.pada
TIEPBOCBAMICHHUKOBA, OTCEK €My yx0. Toraa roBopur
emy UuCycC: BO3BpaTH Me4 TBOH B €ro MEctTo, HOO ace,
g3asutie Meyd, mevom nozubuym», (Md 26, 51-52), a
take (Otkp 13, 10; Beir 9, 6), 0AHAKO B COZHAHHH
OOJBIIMHCTBA COBPEMEHHBIX HOCHTEICH SI3BIKA YC-
TOWYIHMBO ACCOUMHPYETCS C\, M3PECUCHUCM, ITPHITHCHI-
BacMbIM Anekcanapy Hesckomy, xotopoe ymoTped-
JIeTCST B OIMPOKO H3BECTHOM KHHO(PHIBME «ANCK-
canap Hesckuit» (1938) o cueHapuro ero pexuccépa
CM. DisenmreiiHa (1898—1948) u coBeTCKOTO MHCA-
Tens u cucHapucta [1A. Tlamerko (1899-1951):
«Kmo ¢ Meuom K Ham 80HOém, om Meua u nocubHen.
Ha ToM cTosia m CTOWT pycCKas 3eMnD»; IIMTATa U3
KHHOQWIbMA HYacTO YMOTPCOIACTCA KAK ITOATHHHAS
(¢paza ka3 HoBropoackoro, Benukoro KHA3sM Kues-
CKOTO, BEIHMKOTO KHA3I BraguMupckoro Amexcanipa
Hesckoro (1221-1263), XOTA B COXPAHUBIIUXCS YKH3-
HEOTMCAHMAX KHS3 €€ HET.

Ienernveckmii kputepmii knaccuuranum yc-
TOWYHBBIX BBHIPAKCHUH-OUOICH3MOB IIPEATIONAracT UX
maddepeHIHAII0 IO TEPBHIHOMY / BTOPHUHOMY
cniocoOy obOpazoeanms. B 3ToM ciayuae Bce ycTroHum-
BbIC BBIPAYKCHUS, BOCXOAAIHX K brOmmu, MokHO pas-
TPAaHWYHTh HA TPH  HCPABHOBECHBIC  TPYIIIIBI:
1)ycToiiunBOC BHIPAKCHHC OOPA30BAHO HEMOCPSACT-
BCHHO OT OMOJICHCKOTO MPOTOTHIA HIH B PE3YIIHTATS
mpaMoro o0oOmeHus gparmenra Texcra budmmm; 2)
VCTOIUMBOE BBIPAKCHHE 00PA30BAHO OT APYIOTO yC-
TOWYHMBOTO BBIPAKCHUA-OMONICH3MA;, 3) YCTOWUIHBOC
BBIPAYKCHUC 00PA30BAHO OT HCOHMOJICHCKOTO MPOTOTH-
ma, OT KOTOPOTO TAKKE 00PA30BAaHO OJM3KOC BHIPAXKE-
HHE, ynorpedisronieecs B bubmmm.

K mepBoii rpymme OTHECEHBI YCTOMYUBBIC BBIPA-
JKCHUSI THIA. KAMEHb CHAMbIKHEHHS (CHambIKAHH)
(KHIDKH.), KOTOPOC BO3HHKJIO H3 €T0 OHOICHCKOTO
MPOTOTHUIIA — BRIPAXKCHUSL, YIOTpeOsieMoro B Berxom
u Hosowm 3aBete: «I 6ya3e EH coBATBIHAIO i kamenem
cnamvikanbHa, 1 CKANOK0 CIAKyChl abOABYM JaMam
I3pains, macTkai i ceTkai sxprxapam Epycamima» (Ic 8,
14); cp.: «1 Oynmer OH OCBAINCHUEM H KaMHeM npe-
mKHOGeH s, W CKAOK coO0Ma3Ha T 00OHX JOMOB
Hspaums, mernero U ceThro A xutencit Uepycamu-
May» (Mc 8, 14); «...00 cnarbikHymics ab xamens
cnamvikHeHsbHs, K HAmICaHA: «BOCh, Kmaay ¥ CheiéHE
KaMeHb cnanmvlKHeHbHs 1 CKaly MAHAbL; 1 XTO BEPHIIb
y Sro, me macapomimma» (Pemm 9, 31-33); cp.:
«HM60 TPETKHYIMCh O KaMeHb NPeMKHOBEHUs, KakK
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HAIMCAHO: BOT, mojaraio B CHOHE KameHb npemxHo-
@eHus W KaMEHb COOJNA3HA, HO BCAKWH, BEPYIOIIUIl B
Hero, we mnocteimurcs» (Pum 9, 32-33) u 1p.;
Kpvidrcogvl  uiiax (KHDKH.), KOTOPOC BOSHHKIO B
pesynsrare mpaMoro 0boomeHna gparmeHra Hosoro
3aBETa, TAC MOBECTBYETCA O TOM, Kak Mucyc Xpucroc
eI ¢ KPEeCTOM Ha IUIeYaxX HA MECTO CBOEH KasHU:
«, HACYYBl KpbIdIC Ceoil, En gbliiuLlay Ha mecya, Ha3bl-
sanae Jlo6HbiMm, na-I'abpaticxy Taneogpa»
(Au 19, 17); cp.: « szamu Hucyca u nogenu. H, neci
xpecm Ceoti, On gvluten Ha Mecmo, Hazvieaemoe J106-
Hoe, no-egpeiicku I'oneoga; mam pacnanu Feo» (o
19, 16-18).

Ko Bropoit rpymnme OTHECEHBI YCTOWYHMBBIC BbI-
PaKCHHS THIA: chnayb bicep (nepavi) nepaod cginHAMI
(pa3M.), KOTOPOE BO3HHMKJIO HA OCHOBE MOCTIOBHIIBI
oubneiickoro mpoucxokacHus He cwinye bicep (nep-
Jbt) nepao ceinnami, Bocxomamen k Hosomy 3asery:
«He mamaiine cpBATOTa CabakaM i HA xioatiye napaay
BaIIBIX /1€pao CuginbHAMI, Ka0 SHBI HE cTamram iX
HaraMi cBaiMi i, aOSApHYYINBICA, HE pa3apani Bac»
(Mg 7, 6); cp.: «He maBaiite CBATBIHE TICAM H He 6po-
caiime xcemyyea (Uepk.-crnas. — ABfidd0) Bamero npeo
C8UHBAMU, YTOOBI OHU HE IOIPAIH €T0 HOTAMH CBOM-
MH H, 00paTHBIIUCH, HE pacTep3am Bac» (M 7, 6).

K Tperbeli rpynme OTHECEHBI YCTOIYMBBLIC BbI-
PAKCHHUA THIA:. OBINb, AAIYBALb CI0C Ha CEMbIM (O3e-
cambim) Hebe [am uaro] (pasm.); Tpamiup Ha cémae
Heba, KOTOPOE BOCXOIMT K AHTHYHOMY OOBICHCHHIO
yCTpolicTBa HEOSCHOTO CBOJA — JPECBHETPEUYCCKUH
¢unocod Apucrorens (384-322 mo P. X.) B Tpakrare
«O mebe» (355-347 mo P. X)) mucan, uro HEOO COCTO-
T W3 CEMH HEMOABIDKHBIX KPHUCTANBHBIX cep, Ha
KOTOPBIX YTBEP/KACHBI 3BE3/bI U IUIAHETHI, H OT KOTO-
poro 00pa30BaNOCs HE IOJYUHMBINCE IIHPOKOIO pac-
TIPOCTPAHCHHU OMOJNCHCKOE BBHIPAKCHUE Mpemve He-
60: «Benaro yamaseka ¥ XPbIChIIE, SIKi YATHIPHALIALL
ragoy TaMy Hasad, — mi ¥ mese/ Ha BEJAro, Wi HA ¥
mene, HA Bemaw:. bor Bemae, — 3aXOmICHBI OBIY 1a
mpaysea neba» (1 Kapeiag 12.2); cp.: «3Haro ueno-
BCKA BO XpHCTE, KOTOPBIA, BOCXHIICH OBIIT 00
mpemveco Heba» (2 Kop-12,.2).

Creayer OTMETHTB,) UTO BBIACICHHbBIC KPUTCPHU
(hOpPMHPYIOT YACTHIHO HEPECEKAOIIHECS KJIACCHI yC-
TOWYHBBIX BBHIPAKCHUH-OMOICH3MOB, MOCKOJIBKY OC-
HOBAHBI HA TCTCPOTCHHBIX MPH3HAKAX AU (PCpPCHIIH-

pyeMbIxX eauHHL, Tak, OJHO W TO k¢ OHONMCHCKOC BHI-
PaKEHHE MOXKET OJHOBPEMEHHO 00IIaJaTh MPH3HAKA-
MH JBYX H Oolee kiaccos. OQHAKO B Mpeneiax Kaxk-
JOTO KJIAcCa HE JOIYCKACTCS NEPEKPEIIUBAHUSA OT-
JEIBHBIX TPYIIT H/WIH NOATPYII €AUHAL. JTO II03BO-
€T, C OJHOH CTOPOHBL, CHCTEMATH3HPOBATH BCE
MHO>KECTBO T'€TCPOTCHHBIX [0 CBOMUM IPH3HAKAM YC-
TOWYUBBIX BBRIPAKCHHH-OHOICH3MOB, a C IPYyToH CTO-
POHBI, HENPOTUBOPEUMBO AH((PEPCHIMPOBATh MX HA
TPYIIIBI TOMOTCHHbIX CHHUIL,
BLiBoani

Jir1 cucremarmzanmm (pOHIA YCTOHUMBBIX BBIpA-
JKCHHH-OHOICH3MOB COBPEMCHHOTO OCIOPYCCKOTO JIMTC-
PATYPHOTO SI3BIKA HAMOOJICE IICICCOOOPA3HO HCTIOMB30-
BaTh KOMIUICKC TCTEPOTCHHBIX KPHTCPHUCB HA\, OCHOBE
JIMHTBACTHYECKH PEJICBAHTHBIX MPHU3HAKOB (PPas3eoioru-
YECKHX CIMHUII, BOCXOMIMIMX K s3bIKy CBsroro [lmca-
HUS: HHTEPTEKCTYAIbHBI KPUTCPHI-(HATIMHE TPOTOTH-
ma B OHOJICHCKAX TCKCTAX), CCMHOTHUYCCKHM (TIPHHAI-
JEKHOCTB K OIPE/ICIICHHOMY KaTerOPHAIbHOMY KIIAccy
CBEPXCJOBHBIX SI3BIKOBBIX 3HAKOB), CEMAHTHYCCKHI
(COOTBETCTBHE 3HAUCHES ) BHIDAKCHUSI CMBICIY OHO-
JEHCKOTO IMPOTOTHIIA WIHM-COACPKAHUEO OHOIECHCKOTO
KOHTCKCTA), (DYHKUMOHAIBHBIH (XapaKTep W CTCIICHBb
cooTHeceHmsI ¢ budimeli B cCO3HAHUM HOCHTENCH SI13bI-
KAa), TCHCTHUCCKHH (TICPBHYHBIN / BTOPHYHBIH CIIOCO0
o0Opa3oBaHu).

Ha 'ocHoBaHuH pa3pabOTaHHOTO KOMILIEKCA KpHUTE-
PHCB \YCTOWUMBBIC BBIPAKCHII-ONOICH3MBL, YIIOTPEO-
JSTEOIIHECS] B COBPEMEHHOM OCIIOPYCCKOM JINTEPATy PHOM
SI3BIKE, CHCTEMATH3HPOBAHBI o
5 OCHOBHBIM KJacCaM (IO OTACABHBIM KPHTCPHAM) H
mad@epeHmposansl HA 14 TPymm, B TOM  UHCIC
5 moarpymm (MO OTACTBHBIM JIHHTBHCTHYCCKH Ppelie-
BAHTHBIM ITPH3HAKAM).

YCTaHOBICHHBIE B PE3yJIbTaTe HCCICAOBAHUS
Pa3HOBUAHOCTU (THIBI) YCTOWUYMBBIX BBIPAKCHHU-
OHOICH3MOB MPCSATIONATACTCS B XOAC JATbHCHIICTO HX
H3yUCHUS 3a()UKCHPOBATh W OIHCATH B CIOBApPE KPBI-
JATHIX OHONCHCKUX BRIPAKCHUH W aOpH3MOB COBpPE-
MCHHOTO OCJIOPYCCKOTO JIMTCPATYPHOTO s3bIKa [10].

IlepcniekTHBON AATBHEUIIMX UCCICIOBAHUM SIB-
JSIETCST YCTAHOBJICHUE YICTIHHOTO BECA KAKIOTO M3
BBIICCHHBIX THIOB  YCTOIYUBBIX  BBIPASKCHUIA-
OHOICH3MOB B COBPCMCHHOM OCTOPYCCKOM JHTCpa-
TYPHOTO SI3BIKE.
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